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ANEXO I:
PLANILLA CUATITATIVA - ¨P.C.¨
CAPÍTULO I

CONDICIONES TÉCNICAS GENERALES
I.0
MEMORIA DESCRIPTIVA

Las tareas objeto del presente forman parte de un plan integral de puesta en valor de los activos de la Corporación Del Mercado Central de Buenos Aires.
 El presente contrato consiste en el tratamiento, reparación y pintura de superficies tanto de hormigones, herrerías y cielorrasos.
I.1
GENERALIDADES

I.1.1
Este capítulo tiene por finalidad definir las condiciones técnicas (especificaciones, criterios de medición) referentes a la ejecución de las obras y/o servicios.


Se integran en estas condiciones técnicas el conjunto de los documentos técnicos de los pliegos de la Licitación completándose mutuamente por planos generales y de detalles, descriptivos técnicos, planillas cuantitativas y por las definiciones de los documentos de la Licitación..

I.1.2
La ejecución de las obras tendrá que obedecer a los documentos arriba mencionados. En caso contrario, serán hechas órdenes de servicios por la D.O..

I.1.3
Hacen parte integrante de las condiciones técnicas generales todas las Normas Argentinas relacionadas directa o indirectamente con las obras y/o servicios.

I.1.4
Los presupuestos deben ser establecidos citándose los títulos y respectivos números de la planilla cuantitativa.

I.1.5
Las sujeciones descritas en los Capítulos I, II del presente, deben ser integradas a los precios unitarios de la planilla sin que sea necesaria la creación de otros precios unitarios.


- sea en el precio unitario específico;


- sea diluidas en el conjunto de los precios unitarios.

I.1.6
Las instalaciones deberán atender completamente las especificaciones de las autoridades competentes, referente a las Normas de ejecución y de los materiales a ser utilizados.

I.2
PLANILLA CUANTITATIVA Y PROYECTOS

I.2.1
PLANILLA CUANTITATIVA
a) Todos los ítems tendrán que ser completados sin excepción.

b) Las cantidades no podrán ser alteradas.

c) Eventuales observaciones y/o discrepancias encontradas por el Oferente no podrán ser consignadas  en la Planilla. Tales observaciones deberán formularse siguiendo el procedimiento indicado en el Artículo 23( del ¨P.C.G.¨.

d) La propuesta deberá responder a la modalidad básica de pago (Ver Art. 35 del ¨P.C.G.¨ )

I.2.2 
PROYECTOS

La CONTRATISTA es responsable por la elaboración de los proyectos ejecutivos que han de  ser entregados en 3 (tres) juegos de copias, a cada actualización.

Ninguna obra será emprendida antes que la CONTRATISTA entregue y sean aprobadas por la D.O. todos los planos ejecutivos y detalles (acompañados de notas de cálculo si fuera el caso).

I.3
SERVICIOS ESPECÍFICOS

I.3.1
DEMOLICIONES

Los servicios de demolición deberán ser ejecutados con equipos adecuados complementados mediante empleo de herramientas manuales, para atender convenientemente los plazos contractuales.

Todas las instalaciones existentes deberán ser previamente desactivadas. 

Los servicios de desechos (fuera de obra) deberán ser frecuentes, de manera de mantener la obra siempre ordenada y con fácil acceso.

El material proveniente de la remoción de árboles deberá ser retirado dentro de las 24 hs. de la tala de los mismos.

La Contratista deberá observar con rigor las medidas de seguridad relacionadas con su personal y tercero concernientes a la utilización permanente de cascos, correas de seguridad, bandejas, etc. cuando sean recomendables y/o exigidas por las compañías aseguradoras.

Los trabajos deberán realizarse en un todo de acuerdo con las reglamentaciones vigentes.

Art. 1°-  Chapas, marcas, soportes, aplicados en Obras  a demoler:

a) Si la demolición afectara a chapas de nomenclatura, numeración y otras señales de carácter público, el responsable deberá:

· Conservarlas en buen estado, colocándolas en lugar bien visible mientras dure la demolición.

· Asegurarlas definitivamente en caso de edificación inmediata.

· Entregarlas a la Autoridad respectiva si no se edificara de inmediato.

b) Si la demolición afectara a marcas de nivelación, soportes de alumbrado, teléfono, deberá dar aviso con anticipación no menor de 15 días, para la intervención de las entidades interesadas. Lo mismo cabe decir con respecto a los servicios de electricidad, gas, agua corriente, etc..

Art. 2°- La vía pública debe limpiarse tantas veces como sea necesario, de polvo o escombros provenientes de la demolición. Además se colocarán señales visibles para el tránsito y personas a cada costado de la Obra que avisen de un peligro o eventualidad que pueda producirse.

Art. 3°- Mampara protectora para demoler muros divisorios:

Antes de demoler un muro divisorio y paralelo a éste, se colocarán en correspondencia con los locales del predio lindero, mamparas que suplan la ausencia transitoria de ese muro. Las mamparas serán de madera machimbrada y forradas al interior del local con papel aislador o material equivalente. En los patios se colocará un vallado de alto no menor que 2,50m. El propietario o el ocupante del predio deberá facilitar el espacio para colocar las mamparas o valladas hasta 0,80m distantes del paramento del muro divisorio.
Art. 4°- Si el responsable de una demolición tiene motivos para creer que una estructura adyacente se halla en condiciones deficientes y con peligro de derrumbe, informará sin demora y por escrito en el expediente de permiso su opinión al respecto, debiendo la Dirección inspeccionar dentro del término de dos días la finca lindera y disponer lo que corresponda con arreglo a las prescripciones de este Reglamento.

Art. 5°- Derribo de paredes, estructuras y chimeneas:

Las paredes, estructuras, conductos y chimeneas no deberán derribarse como grandes masas aisladas sobre los pisos del edificio que se demuela ni sobre el terreno. La demolición se hará parte por parte. Ningún elemento del edificio deberá dejarse en condiciones que pueda ser derrumbado por el viento o trepidaciones.

Art. 6°- Los escombros provenientes de una demolición, sólo podrán caer hacia el interior del predio, prohibiéndose arrojarlos desde alturas superiores a 5 m. Cuando sea necesario bajarlos desde mayor altura se utilizarán conductos de descarga. Queda prohibido acumular en los entrepisos los materiales de derribos.

Art. 7°- Es obligatorio el riego dentro de la obra para evitar el levantamiento de polvo. En el mismo lugar de la demolición queda prohibido levantar moliendas y fabricar polvo.

Art. 8°- Toda zanja, sótano o terreno cuyo suelo quede  a bajo nivel como resultado de una demolición deberá ser rellenado como corresponde.

Art. 9°- Todo hueco, canaleta, falta de revoque o cimentación defectuosa que afecte a un muro divisorio como consecuencia de una demolición deberá ser reparado totalmente el paramento piso por piso.

Art. 10°- Terminada o paralizada una demolición se limpiará totalmente el terreno y se cumplirán de  inmediato lo dispuesto por la comuna en materia de cercas y aceras.

I.3.2
MOVIMIENTO DE SUELOS E IMPLANTACIONES.

Se considera que la CONTRATISTA tomó conocimiento del lugar de la obra, y se informó perfectamente sobre los lugares, la naturaleza y clasificación de los suelos a trabajar, así como de la posición de napas de agua antes de la presentación de su propuesta.

Recibirá, por lo tanto, el terreno en el estado en que el mismo se encuentre en la ocasión del concurso, no teniendo el derecho a cualquier reclamo posterior.

Después del inicio de la obra, la CONTRATISTA colocará los puntos fijos, el eje del trazado de los perfiles longitudinales y de los perfiles transversales.

La CONTRATISTA tendrá que hacer un plano indicando los puntos fijos y los ejes principales y secundarios.

La CONTRATISTA suministrará, a su cargo, los operarios, mojones (puntos fijos) y utensilios necesarios a la operación. Tendrá la responsabilidad de velar por la conservación de los mojones y substituirlos, si fuera necesario, sea en su localización primitiva, sea en otro lugar, si en el transcurso de los trabajos así lo es exigido.
I.3.2.1 
TERRAPLENES CON MATERIAL IMPORTADO.

La CONTRATISTA  deberá indicar las características técnicas mínimas del material importado, CBR y % de expansión, distancia de (de las) cantera (s) y otras indicaciones de interés de la propuesta.
I.3.2.2 
NORMAS DE APLICACIÓN    

Excepto que existan indicaciones en contrario, en general, todos los trabajos de Movimiento de suelos y Urbanización, se ejecutarán siguiendo las indicaciones de:

-  Pliego de ETG de la DNV versión 1998 
-  Manual de Tierras - Bureau of Reclamation - 1974.

-  Normas IRAM.
-  Reglamentos CIRSOC
- Ley Nacional de Seguridad Industrial N° 19.587, Decretos Reglamentarios y todas las Leyes y Normas vigentes en el país, que tengan relación.

I.3.2.3
APUNTALAMIENTO Y ARRIMOS PROVISORIOS

No serán considerados aumentos por apuntalamientos o muros de arrimos provisorios, además de lo previsto en la propuesta de la CONTRATISTA. Esta deberá haber calculado taludes suficientes para mantener las suelos en los límites fijados en las plantas, en caso de no utilizar los procesos arriba indicados.

I.3.2.4
AGUA EN LAS EXCAVACIONES

Todos los costos debidos a la presencia de agua en las excavaciones, cualquiera sea su caudal y proveniencia, deberán estar comprendidas en la propuesta de la CONTRATISTA.

Siendo así, no serán aceptados pedidos de aumentos de precios por este motivo.

La CONTRATISTA deberá ejecutar los trabajos u obras provisorias necesarias al perfecto drenaje de las aguas, en zanjas o pozos durante la ejecución de los movimientos de suelo. Estos gastos deberán estar incluidos en sus precios.

La CONTRATISTA será responsable por cualquier desmoronamiento, erosión y/o asentamientos de terreno que puedan ocurrir, así como por los perjuicios de cualquier naturaleza que de ahí puedan resultar.
I.3.2.5
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS EXISTENTES

Para evitar daños, la CONTRATISTA, tendrá que asegurarse de que las construcciones a preservar o vecinas no serán afectadas por los trabajos (verificar estabilidad, profundidad y naturaleza de las fundaciones de las construcciones).

Lo mismo es válido para las obras externas.

La CONTRATISTA será responsable por los daños que pueda causar a terceros.
I.3.2.6
DOSIFICACIÓN DE LOS HORMIGONES O MORTEROS

La CONTRATISTA deberá indicar, en su propuesta, las composiciones de hormigón y morteros que utilizará, así como la naturaleza y procedencia de los cementos  y agregados a emplear.
I.3.3
ESTUDIO DE LAS REDES

La CONTRATISTA deberá recabar las informaciones necesarias para la determinación exacta de los diámetros definitivos previstos para sus canalizaciones, así como los volúmenes de las fosas de pozos de bombeo, escurrideros, etc., eventuales.

En caso de que estas obras figuren en las plantas de proyecto, la CONTRATISTA deberá verificar las dimensiones así definidas, en función de sus cálculos y de los volúmenes realmente necesarios.

Siendo así, la Contratista será única responsable por las consecuencias de las modificaciones que fueran necesarias, sea por error de cálculo, sea por exigencia de organismos públicos.

La CONTRATISTA tendrá que responder según la solución de base definida en el presente documento, en el ámbito de la legislación en vigencia.

I.3.3.1
IMPLANTACIÓN DE LAS REDES

Antes de iniciar la  apertura de cualquier zanja, la traza de las canalizaciones será materializada en el terreno, en plano y altitud.

Entre los puntos de modificación de declives las zanjas profundas serán trazadas en declive regular.
I.3.3.2
PRUEBAS Y CONTROL DE LAS CANALIZACIONES

Las pruebas serán realizadas en conformidad con las normas y reglamentos en vigor, y estarán a cargo de la CONTRATISTA.

Durante la ejecución de los trabajos, la CONTRATISTA deberá someterse a todas las verificaciones solicitadas por la D.O., y los gastos demandados por esto correrán por cuenta del presente rubro.

I.3.3.3
TRABAJOS DE CANALIZACIÓN

Los trabajos comprenderán todos los suministros, transportes, montajes y regulación de todo el material necesario al buen funcionamiento de la instalación.

La CONTRATISTA tendrá que asegurar:

- el transporte, instalación y remoción de todos los equipos necesarios;

- la remoción de despojos provenientes de su obra, así como de los suelos excedentes.

I.3.3.4
CALIDAD DE LAS CAÑERÍAS

Las cañerías de hormigón, de cemento, PVC, H.F., etc. Deberán ser de primera calidad.

Sus superficies, especialmente las interiores, deberán ser regulares.

Las características tendrán que ser tales que permitan, con un margen de seguridad suficiente, la resistencia a los esfuerzos de servicio.

I.3.4
HORMIGÓN ARMADO

a)  Materiales:

a.1)   Cemento

Del tipo Portland, de origen aprobado por la D.O.

. Cemento Portland común.

. Cemento Portland puzolánico.

. Cemento Portland alta resistencia inicial.

. Caso de abastecimiento en bolsa:
Tendrá que ser almacenado de acuerdo con las normas (local cerrado, seco sobre piso de madera, altura máxima de apilamiento de 2,00 m, lotes de fabricación separado por orden cronológico).

Nunca deberá ser usado con más de noventa días de edad de elaboración y menos de tres.

Caso de abastecimiento a granel: a ser aprobado por la D.O..

a.2)   Agregados

Tendrán que atender a las condiciones de las normas establecidas de agregados para hormigón.

a.3)   Agua

Tendrá que atender a las condiciones establecidas por las normas.

Tendrá que ser exenta de impurezas.

Tendrá que ser limpia, libre de aceite, sal álcalis o cualquier otra materia.

El agua de la red pública será aceptada, agua de pozo tendrá que ser examinada.

a.4)   Acero, barras lisas y conformadas.

Composición y origen a ser aprobadas por la D.O.

Vea el ítem b) 2 a seguir.

Hormigón armado: de acuerdo a especificaciones de las normas para barras y alambres de acero destinado al hormigón armado.

Hormigón pretensado - alambres de acero para hormigón pretensado.

a.5)   Aditivos e impermeabilizantes

Solamente de acuerdo con la D. O..

Ensayos de uniformidad.

En caso de las piezas de hormigón en contacto directo con el suelo tendrán que ser impermeabilizados con pintura bituminosa, de acuerdo con especificaciones del fabricante.

a.6)   Materiales a ser embutidos en el hormigón 

Verificar tipo de locación junto con la D. O..

a.7)   Encofrados

Las formas ya usadas deberán estar limpias de todo cuerpo extraño y de grasa: tendrán que presentar características de robustez y planeidad.

Los encofrados para huecos o juntas de dilatación tendrán que ser construidos con telgopor u otro material de fácil retiro y que no absorba agua.

b)  Hormigón armado:

a.1)   Encofrados

El precio incluirá la excavación, si corresponde, para su correcta colocación y el posterior relleno según la necesidad del proyecto.

Tendrán que seguir todas las condiciones geométricas del proyecto.
Los encofrados y apuntalamiento tendrán que presentar resistencia suficiente para que no se deformen sensiblemente, bajo la acción de cargas y de las variaciones de temperatura y humedad.

Tendrán que ser previstas contra flechas para grandes vanos.

Tendrán que ser previstas ventanas de inspección para limpieza y hormigonado que serán cerradas después de la verificación.

Tipos de encofrados:

· Para hormigón revestido: serán aceptados encofrados usados en las condiciones del ítem  a) 7o arriba.
· Para hormigón a la vista ordinario: las superficies tendrán que ser perfectamente planas sin protuberancias, nudos, fallas o cualquier otra irregularidad.
· Para hormigón a la vista fino: cuidadosamente para conseguir acabamiento comparable al revoque sin retoques (metálica, contraplacado, "fiberglass").

En caso de hormigón a la vista, tendrán que ser tomadas las siguientes disposiciones:

Recubrimiento ( 2,5 cm.

Cemento de una sola marca y agregados de una única proveniencia.

Hormigón de la misma consistencia.

Escoger cuidadosamente las juntas de hormigonado.

Retiro cuidadoso del encofrado.

Reparación indispensable con mortero de cemento y arena para que se consiga  la misma coloración y textura.

No habrán hierros de fijación de los encofrados en el hormigón.

Lijar y enduir.

a.2)  Armadura

El precio unitario de la armadura deberá incluir todas las previsiones de colocación de acero y en particular pérdidas, recortes, hierros auxiliares de amarre y de una manera general todo lo necesario a la ejecución de los servicios objeto del precio.

Barras rectas y limpias de oxidación.

Tipo de acero, diámetro, enmiendas, superposición en relación al diámetro y posicionamiento de acuerdo con el proyecto.

Caballete en la posición.

Estribos de acuerdo con el proyecto y fijados en las armaduras positivas y negativas para asegurar la indeformabilidad.

Espacios con diámetro de 1 entre barras colocación de pastillas de separación de los encofrados en hormigón.

Verificar posición de los hierros de espera (número y largo/diámetro) para estructura y albañilerías.

Armaduras de losas; rectilíneas, espaciamiento uniforme, armaduras negativas en buena altura y bien seguras, pasarela y pasillos arriba de estas últimas.

Cambios de diámetro: solamente con el acuerdo de la Dirección de Obra.

a.3)   Hormigón

Dosificación racional: luego de contratada, la CONTRATISTA tendrá que entregar al laboratorio especializado las muestras y los componentes.

Los encofrados serán humedecidos antes del hormigonado.

En caso de hormigón elaborado:

·  No es permitido el uso de "colchones", en los hormigones existentes en la obra.

·  No es permitido el agregado de agua.

· Tendrán que ser obedecidas las especificaciones de las Normas Argentinas.

·  El tiempo de transporte, lanzamiento y fraguado deberán ser compatibles con el tiempo de inicio del fragüe.
·  No es permitida la permanencia del camión en la obra por más de una hora y treinta minutos.

En caso de hormigón fabricado en las cercanías de la obra

·  No será permitida la implantación de planta de hormigón en el terreno de la obra.

·  Los agregados serán medidos en cajas adecuadas.

·  El proceso de dosaje de agua deberá ser rigurosamente observado.
·  El plazo máximo entre fabricación y lanzamiento será de treinta minutos.

·  No es permitida la mezcla de hormigón con adición de cemento.

·  El fraguado tendrá que ser simultáneo y sistemático, será sometido al parecer de la Dirección de Obra.

Los lugares de paralización de hormigonado deberán ser preestablecidos junto con la Dirección de Obra. No serán permitidas "juntas" entre alma y mesa de vigas de sección T y losas nervuradas, en el lugar de la interrupción la nata del cemento tendrá que ser movida fresca, en caso de hormigonado con espacios tendrán que ser empleados adhesivos estructurales que garanticen la perfecta unión del hormigón nuevo al hormigón viejo.

Hormigonado:

Ningún hormigonado podrá ser hecho sin la liberación de la Dirección de Obra.

Curado:

Tendrá que ser constante hasta que el hormigón tenga condiciones de soportar los efectos de la condición ambiental, remojo, colchones de arena, mantas impermeables, cura a vapor, etc.

a.4)   Desencofrado

Será efectuado sin golpes;

Los encofrados para reaprovechamiento serán separados y lavados

a.5)   Controles Tecnológicos

Serán ejecutados de acuerdo con las Normas Específicas Argentinas (A cargo de la Contratista):

la aceptación de la estructura será automática si FCK est. ( FCK de proyecto.

caso no haya aceptación automática, deberán ser ejecutados ensayos especiales de los mismos con extracción de probetas  y ensayos de esclerometría.

La consistencia de los concretos plásticos y cohesivo serán determinados por el asentamiento del tronco de cono;

En la falta de indicación del autor del proyecto estructural del asentamiento (slump), debe estar comprendido entre 50 y 80 mm.

I.3.5
INSTALACIONES HIDRÀULICAS

La presente se refiere a los estudios, suministros, fabricación, montaje y análisis necesarios a la total realización  de las instalaciones hidráulicas, en concepto de ajuste Alzado.

I.3.5.1
DISPOSICIONES GENERALES

A partir del presente pliego y de las plantas suministradas, la CONTRATISTA  tendrá que estudiar y elaborar los proyectos ejecutivos de las instalaciones hidráulicas y de desagües, así como los detalles, en función de una lista a ser previamente convenida juntamente con la D.O., visando básicamente:


- buena comprensión de las técnicas utilizadas;


- perfecta realización, en lo que se refiere a la fabricación y    

              montaje físico;


- mantenimiento y fácil reparación de las instalaciones.
Todos los proyectos y la ejecución de las instalaciones deberán obedecer a los reglamentos de los Municipios, de las concesionarias de servicios públicos u otra autoridad que competa y atender a las Normas Argentinas.
Competirá a la CONTRATISTA elaborar los proyectos exigidos por las administraciones públicas y acompañar los respectivos procesos en tiempo hábil hasta la obtención de los permisos, para obtener la habilitación final de la Obra. 

Independiente de las plantas que ejecutará la CONTRATISTA, deberá suministrar los esquemas, plantas y documentación relativos a los materiales de sus proveedores.

La CONTRATISTA deberá someter a la aprobación de la D.O., los elementos que pretende instalar (muestras).

La CONTRATISTA solamente podrá usar cualquier material después de someterlo al examen y aprobación de la D.O.

Todos los materiales a emplear en la obra deberán ser nuevos, comprobadamente de primera calidad y satisfacer rigurosamente a las especificaciones constantes en este P.E.T.

Las muestras de materiales y equipos aprobados por la D.O. deberán ser conservados en el Obrador hasta el fin de los trabajos, de manera de permitir la verificación de la correspondencia de  materiales suministrados o ya empleados.

Si las condiciones locales y las circunstancias hacen necesarios la sustitución de materiales especificados anteriormente, por otros equivalentes; esta sustitución solamente podrá ser realizada mediante autorización por escrito de la D.O., para cada caso particular.

Deberá ser facultada la D.O para la inspección de todos los fabricantes de equipos y aparatos de diseño especial o de fabricación específica para la obra, a fin de verificar su capacidad técnica y/o de su maquinaria, pudiendo la D.O impugnarlos, caso no los juzgue plenamente capacitados y/o preparados para la ejecución de los servicios.

La CONTRATISTA se someterá a los resultados de ensayos y análisis ejecutados por laboratorio contratado por la D.O, de los materiales y equipos por la misma indicados, quedando la CONTRATISTA responsable por el suministro de las muestras cuando son solicitadas por la D.O.

Todas las tuberías tendrán que ser sometidas a la prueba de estanqueidad antes de ser enterradas o embutidas en la albañilería, conforme lo exigido por las normas, debiendo la CONTRATISTA suministrar el equipo y personal necesarios para dichas pruebas.

Aunque en los ítems a seguir, la especificación de abrazaderas  y dispositivos de fijación de tuberías aparentes, de material de sellado, pasajes, etc., quede vago u omitido, se obliga a la CONTRATISTA al suministro de los mismos, de modo de asegurar una buena rigidez  de las instalaciones, en tipos a ser determinados por la D.O para cada caso.

Se obliga a la CONTRATISTA, a suministrar a la D.O un cronograma indicando las fechas de provisión de materiales y equipos que deberán atender rigurosamente al cronograma de la obra.

Una vez aprobada por la D.O, y bajo ninguna hipótesis, serán aceptados reemplazos por materiales similares y/o prorrogaciones de plazo de aplicación, cabiendo a la CONTRATISTA la responsabilidad por los perjuicios ocasionados.
Desde ya queda establecido que, cabe a la CONTRATISTA efectuar todos los cálculos para dimensionamiento de las instalaciones independiente de los proyectos de los concursos y entregas de las instalaciones en perfectas condiciones de funcionamiento, cabiendo también a la misma,  el suministro de todo lo necesario, aunque no haya sido objeto de especificación en este pliego.
La CONTRATISTA se obligará a mantener en la obra un ingeniero residente con perfecto dominio de las instalaciones hidráulicas, cabiendo, entretanto, a la D.O el derecho de solicitar su reemplazo en el caso que lo  juzgue necesario.

Al término de las obras y antes de la entrega definitiva, deberá la CONTRATISTA entregar 1(un) juego de plantas en papel vegetal  conforme normas sanitarias, acompañado de 3 (tres) copias heliográficas,  representando todas las modificaciones y alteraciones introducidas en los proyectos, constituyéndose así, el juego de diseños "As Built", a satisfacción de la D.O. Deberá en esta ocasión suministrar, también cuadernos conteniendo catálogos, folletos, diseños de construcción y todos los demás componentes aplicados y/o de construcción especial para la obra. Los planos y planillas elaborados con sistema de dibujo por computadora serán presentados además de las copias mencionadas, en los correspondientes disquetes. 

Ante la falta de normas locales específicas, la documentación “As Built” deberá estar confeccionada respetando las normas de dibujo y representación de la Administración General de Obras Sanitarias de la Provincia de Buenos Aires, en caso de existir normativa, se utilizará la que la D.O estipule conveniente.

Serán suministrados juntamente con este P.E.T.. plantas elaboradas por la D.O., constituyendo el proyecto básico para orientación de las instalaciones a ser ejecutadas.

I.4
EQUIPOS

La CONTRATISTA deberá indicar detalladamente los equipos previstos para ejecución de los servicios especificándolos en  cantidades, naturaleza, año, potencia y anexando las especificaciones técnicas para los principales equipos.

I.5
MÉTODOS OPERACIONALES Y CRONOGRAMA

La CONTRATISTA deberá describir detalladamente los métodos operacionales previstos para la ejecución de las diferentes fases de los servicios, en cada uno de los frentes, así como el detalle del cronograma, cuidando el cumplimiento de los plazos globales y parciales.

CONSIDERACIONES A TENER EN CUENTA:

· Se deberán respetar los horarios de descanso diurno y nocturno.

· Deberán extremarse los medios necesarios para evitar el posible incremento de material particulado en suspensión tanto en los frentes de avance como sobre los suelos removidos mediante riegos sistemáticos.
I.6
LIMPIEZA

La CONTRATISTA se obliga a mantener la  obra en estado tal que no obstruya los accesos ni la acción del control de la D.O. o sus propuestas, proveyendo la inmediata remoción de cualquier objeto o material que no sea utilizable.

I.7
VIGILANCIA

En ocasión del inicio de los trabajos y durante la ejecución de los mismos, la CONTRATISTA deberá instalar y mantener la vigilancia de la obra directamente sobre su responsabilidad y sin descargos para la CONTRATANTE.

I.8
ACCESO DE OBRAS

Dentro de los precios unitarios propuestos deberá ser contemplado todo lo atinente a los accesos necesarios para la ejecución de las obras, en particular movimientos de suelos, drenajes, fundaciones diversas, escurrimiento de las aguas, etc.

No serán remunerados los servicios y las obras provisorias necesarias a la ejecución de servicios objetos del contrato.

I.9
OBRAS EXTERNAS

Proyectos Ejecutivos y Permisos

a)  La Contratista deberá ejecutar las  mismas en un todo de acuerdo a las normas vigentes, especificaciones técnicas  e instrucciones de las Reparticiones y/o Concesionarios competentes, si fuese el caso. Por lo tanto a los efectos de la confección de los proyectos definitivos; siendo responsabilidad de la Contratista su ejecución, deberán destacar personal técnico para recibir las instrucciones técnicas concernientes a la confección de los mismos, por parte de la autoridad competente.

b) Estará a cargo de la Contratista  la gestión y aprobación de los Proyectos en las 

Reparticiones y/o Concesionarios correspondientes, como así también la obtención de todos los permisos necesarios a su ejecución. Además, será responsable por la aprobación y recepción de las obras a su cargo por las autoridades públicas o privadas competentes una vez concluidos los trabajos, si así correspondiese.
c)  Los  ítems cotizados, aunque  no se aclare en forma taxativa, incluyen la provisión de todos los materiales, mano de obra, impuestos, etc.

d)  Debe incluirse en los precios el prorrateo de eventuales obras transitorias, desvíos, señalizaciones y todo lo necesario para la correcta ejecución y seguridad de las obras.

I.10 
EMPRESAS ESPECIALIZADAS

Se da por entendido que la CONTRATISTA es especialista en el rubro, y que por lo tanto conoce perfectamente las normas específicas y reglas del arte de su rubro.

I.11 
OMISIÓN DE ESPECIFICACIONES

La omisión de especificaciones, planos especificaciones suplementarias referentes a detalles, o a la omisión aparente de la descripción detallada concerniente a determinados puntos, será considerada en el sentido de que solo debe prevalecer la 
mejor práctica general establecida y también que únicamente se utilizarán materiales y mano de obra de primera calidad.


Todas las interpretaciones de las especificaciones de esta obra, se harán en base al espíritu que se desprende de lo establecido en el párrafo anterior.
I.12
DISPOSICIONES GENERALES

I.12.1
A partir del presente pliego y de las plantas suministradas, la CONTRATISTA  tendrá que estudiar y elaborar los proyectos ejecutivos, así como los detalles, en función de una lista a ser previamente convenida juntamente con la D.O., visando básicamente:

· buena comprensión de las técnicas utilizadas;

· perfecta realización, en lo que se refiere a la fabricación y montaje físico;

· mantenimiento y fácil reparación de las instalaciones.

I.12.2
Todos los proyectos y la ejecución de las obras deberán obedecer a los reglamentos de los Municipios, de las concesionarias de servicios públicos u otra autoridad que competa y atender a las Normas Argentinas.

I.12.3
Competirá a la CONTRATISTA elaborar los proyectos exigidos por las administraciones públicas y acompañar los respectivos procesos en tiempo hábil hasta la obtención de los permisos, para obtener la habilitación final de la Obra. 

I.12.4
Independiente de las plantas que ejecutará la CONTRATISTA, deberá suministrar los esquemas, plantas y documentación relativos a los materiales de sus proveedores.

I.12.5
La CONTRATISTA deberá someter a la aprobación de la D.O., los elementos que pretende instalar (muestras).

I.12.6
La CONTRATISTA solamente podrá usar cualquier material después de someterlo al examen y aprobación de la D.O.

I.12.7
Todos los materiales a emplear en la obra deberán ser nuevos, comprobadamente de primera calidad y satisfacer rigurosamente a las especificaciones contenidas en este P.E.T.

I.12.8
Las muestras de materiales y equipos aprobados por la D.O. deberán ser conservados en el Obrador hasta el fin de los trabajos, de manera de permitir la verificación de la correspondencia de  materiales suministrados o ya empleados.

I.12.9
Si las condiciones locales y las circunstancias hacen necesarios la sustitución de materiales especificados anteriormente, por otros equivalentes; esta sustitución solamente podrá ser realizada mediante autorización por escrito de la D.O., para cada caso particular.

I.12.10
Deberá ser facultada la D.O para la inspección de todos los fabricantes de equipos y aparatos de diseño especial o de fabricación específica para la obra, a fin de verificar su capacidad técnica y/o de su maquinaria, pudiendo la D.O impugnarlos, caso no los juzgue plenamente capacitados y/o preparados para la ejecución de los servicios.

I.12.11
La CONTRATISTA se obligará a mantener en la obra un ingeniero residente cabiendo, entretanto, a la D.O el derecho de solicitar su reemplazo en el caso que lo  juzgue necesario.
I.12.12
Al término de las obras y antes de la entrega definitiva, deberá la CONTRATISTA entregar 1(un) juego de plantas, acompañado de 3 (tres) copias,  representando todas las modificaciones y alteraciones introducidas en los proyectos, constituyéndose así, el juego de diseños "As Built", a satisfacción de la D.O. Deberá en esta ocasión suministrar, también cuadernos conteniendo catálogos, folletos, diseños de construcción y todos los demás componentes aplicados y/o de construcción especial para la obra. Los planos y planillas elaborados con sistema de dibujo por computadora serán presentados además de las copias mencionadas, en los correspondientes soportes magnéticos. 
CAPÍTULO II

DEFINICIÓN DE LOS SERVICIOS

II.A.-
TAREAS DE REPARACION Y ACONDICIONAMIENTO
II.A.1.- . TRABAJOS EN FACHADAS
En los trabajos a efectuar sobre las fachadas que componen al Edificio Administrativo del Mercado Central,  se deberá prever Balancín, Arnés de Seguridad y todos los elementos de seguridad personal necesarios para el cumplimiento de las tareas. En ciertos lugares donde no se pueda acceder por Balancín, el Comitente abastecerá a la empresa contratista con Andamios Tubulares, el desarme, armado y desplazamiento de los mismos, será a cargo del Contratista.
 De no lograr ejecutar los trabajos de pintura en el tiempo establecido por el CGO, la necesidad de continuar utilizando Andamios Tubulares para la ejecución de las tareas que lo requieran, serán a cargo de la empresa Contratista.
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TRATAMIENTOS PREVIOS A LA APLICACIÓN DE PINTURA:

a) De Elementos Metálicos Varios.

Las tareas de acondicionamiento a realizar sobre los ítems indicados en la Planilla Cuantitativa comprenden:

· Barrido con chorro abrasivo..


Aplicación, normalmente de arenas, en chorro de aire a presión, facilitado por compresor, para la limpieza superficial de las superficies, con el objetivo de eliminar corrosiones, residuos, impurezas, y/o rebabas, preparando así las mismas para la posterior aplicación de tratamientos anticorrosivos y de terminación. 


Deberán tomarse las medidas adecuadas de protección del entorno, mediante la colocación de lonas u otros elementos de contención, que recojan el material abrasivo proyectado –arena o granalla- y los restos de metal deteriorado o los restos de pinturas y tratamientos de la estructura que se quieren eliminar para su acondicionamiento. Se procederá́ a la recogida de los residuos generados y a su tratamiento o disposición final en lugares autorizados.

· Aplicación de Pintura Epoxi.


Aplicación de dos (2) manos como mínimo de pintura epoxi con  alto contenido de sólidos del tipo ¨Poxikrete 400¨de Protex, o equivalente.


Espesor mínimo de película seca: 200 micrones.

En el caso de partes que presente un alto grado de corrosión con pérdida de secciones y/o espesores de chapas. Las mismas deberán ser reemplazadas.

Esta tarea posee un ítem específico dentro de la planilla ¨ Acero para reemplazo de chapas y/o caños en mal estado - FAA¨, el cual se encuentra Fuera de Ajuste Alzado.

b) 
De Elementos de Hormigón.

El presente ítem incluye el maquillaje con morteros de reparación de los ítems indicados en la planilla cuantitativa.

Entre otros:

· Tabiques, mamposterías y cenefas de hormigón.

· Canteros y maceteros.

c) Pintura sobre mampostería o revoque
Serán obedecidas las recomendaciones que se siguen en la aplicación de pinturas:

· Las superficies deberán estar lo suficientemente secas y curadas, sin señal de deterioro y preparadas adecuadamente, conforme instrucciones del fabricante de la pintura para evitar daños en la misma.

· Será evitada la aplicación prematura de pintura en superficies con cura insuficiente, pues la humedad y alcalinidad elevada acarrean daños a la pintura.

· En superficies muy porosas es indispensable la aplicación de pinturas de profundidad, para homogeneizar la porosidad de la superficie.

· Las pinturas serán aplicadas sobre superficies libres de polvo, grasa, hongos, algas, enmohecimiento, florescencia y materiales sueltos. Las  superficies contaminadas serán limpiadas  de la siguiente manera:

. La remoción de la suciedad puede ser efectuada a través del lavado con agua, debiéndose tomar el cuidado de evitarse mojar en exceso la base;

. La remoción de contaminantes grasientos, se realizará mediante solventes adecuados, por ejemplo a base de hidrocarburos;

. la remociones de materiales eflorescentes será efectuada por medio de cepillado de la superficie seca, con cepillo de cerdas suaves;

. la remoción de algas, hongos y enmohecimiento será efectuada por medio del cepillado, con cepillo de cerdas duras y lavado posterior.


d) Sustratos de Acero e Hierro.

· Los elementos en acero e hierro serán entregados en el obrador protegidos por una película de antioxidantes aplicados en taller. Si fuese necesario, la Empresa deberá ejecutar eventuales desoxidaciones, desengrasar y aplicar una mano de antioxidante.

· Habiendo necesidad, los perfiles y las chapas empleados serán sometidos previo lavado con una solución decapante y/o arenada, el cual será en función del sistema de pintura y obedecerán en lo que se refiere al preparo de la superficie, a raspadura y cepillado con cepillos de acero de modo cuidadoso. Después de la limpieza, la superficie deberá presentar pronunciado brillo metálico.


e) Características de las Pinturas.

· Las pinturas aplicadas en ambientes externos deberán poseer buena resistencia a la radiación solar incidente;

· Las pinturas aplicadas en ambientes de elevada humedad no deberá permitir o favorecer, la formación de enmohecimiento y hongos;

· Las pinturas aplicadas en bases muy húmedas, sin condiciones de secado, deberán formar una película porosa y resistente a la alcalinidad.


f) Servicios de Pinturas.
· Los servicios de pinturas deberán ser realizados en ambientes con temperatura variando entre 10° C y 35° C;

· En ambientes externos, no se podrán aplicar pinturas durante la lluvia y/o períodos de alta humedad, condensación de vapor de agua en la superficie de la base y ante la presencia de vientos fuertes con transporte de partículas en suspensión en el aire;

· Las pinturas en ambientes interiores, deberán ser realizadas en condiciones climáticas que permitan mantener puertas y ventanas abiertas;

· En la aplicación de las pinturas sobre la superficie, el espesor de la película de cada mano deberá ser la mínima posible, obteniéndose el cubrimiento a través de manos sucesivas;

· Cada mano de pintura solo podrá ser aplicada cuando la precedente estuviera perfectamente seca, lo que evitará arrugamiento y chorreado;

· Igual cuidado habrá entre manos de pintura y/o masilla y/o enduído.


g) Recomendaciones Complementarias.

· Serán tomadas precauciones especiales en el sentido de evitarse salpicaduras de pintura en superficies no destinadas a pinturas (ladrillos vistos, cerámicas, vidrios, herrajes de carpinterías, etc.), siendo conveniente prevenir la dificultad de la posterior remoción de las pinturas adheridas a superficies rugosas;

· Con el fin de proteger las superficies arriba referidas deberán ser tomadas precauciones especiales tales como:

. Aislamiento con tiras de papel, cinta, etc.

. Pintura con preservador plástico que fomente la formación de películas para posterior remoción.

· Las salpicaduras que no puedan ser evitadas, serán removidas  cuando la pintura esté aún fresca, empleándose removedor adecuado;

· Antes de la ejecución de cualquier pintura, será sometida a la aprobación de la D.O. una muestra con dimensiones mínimas de 0,50 x 1,00m, para cada tipo de servicio a ser ejecutado, sobre iluminación   semejante y en superficies idénticas al local a que se destina;

· Salvo autorización expresa de la D.O. serán empleadas, exclusivamente pinturas ya preparadas en fábrica, entregadas en la obra con su embalaje original intacto.


h) Observaciones Generales.
· Todos los colores serán solicitados por la D.O;

· Las pinturas y materiales deberán ser aprobados previamente.

· Todos los servicios tendrán inicio y término autorizados por la D.O.;

· Solamente será permitida la utilización de pintura de primera línea entre los fabricantes SHERWIN-WILLIAMS, ALBA, AMERON e INTERNATIONAL;

· Las proporciones de dilución de las pinturas y diluyentes, solamente podrán ser utilizadas de acuerdo con las especificaciones de los fabricantes;
II.A.1
LÁTEX ACRÍLICO.

.Pintura de superficies de hormigón armado / Varios


. HºAº Tipo 1 - REALIZADO IN-SITU

. HºAº Tipo 2 - PREMOLDEADO PLACAS DE 3,00x0,50mts.

. Cielorrasos:


. Fachada externa- Semicubierto s/ SSº.



. Fachada externa – Semicubierto s/ PB


. Fachada externa – Semicubierto s/ 1er Piso


. Fachada externa – Semicubierto s/ 2do Piso


. Fachada interna – Semicubierto s/ 1er Piso


. Fachada interna – Semicubierto s/ 2do Piso


. Fachada interna – Semicubierto s/ 3er Piso
Serán removidas las manchas de aceite, grasa, moho y otras existentes.

Lijado leve para remoción de granos de arena sueltos y posterior desenpolvamiento;


Aplicación de una mano de sellador de una base de solventes incoloro o no, en cantidad suficiente para ser absorbida por la superficie, a rodillo;

Después  de  24  (veinticuatro)  horas, como mínimo, aplicación por espátula o llana  de acero, de enduído plástico al agua, con un intervalo mínimo de 3 (tres) horas entre capas sucesivas del mismo lijando entre manos;

Después de 24 (veinticuatro) horas, como mínimo, de aplicación de la última capa de enduído lijado con lija fina y remoción del polvo con cepillo;

Aplicación de una segunda mano de sellador, diluido en cantidad suficiente para ser absorbida por la superficie, sin dejar brillo;

Después de 4 (cuatro) horas, como mínimo, dos manos de terminación, a rodillo, de pintura látex acrílico en el color blanco salmón o similar;

Entre cada mano habrá un intervalo mínimo de 4 (cuatro) horas, obedeciendo  para cada una de ellas, las soluciones recomendadas por el  fabricante de las pinturas.
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II.A.2
ESMALTE SINTETICO - Sobre carpintería y elementos metálicos.


. Celosías de Aluminio Pintado.


. Parasol: lamas horizontales de aluminio pintado sujetas por sistema estructura integrado a la fachada.

. Barandas: Tubulares metálicas.
Las mediciones unitarias en la planilla cuantitativa se encuentran expresados en metros cuadrados sobre una superficie en un plano, siendo que el desarrollo interno real de las superficies a pintar no está cuantificado, por lo que el valor que establezcan debe contemplar todo los componentes que involucren dicha carpintería.
· En caso de que la pintura anticorrosiva aplicada por el fabricante de la carpintería metálica esté dañada, o no asegure una buena base para la pintura de terminación, esta será retirada  por la Empresa;

· Se deberá limpiar y secar las superficies tratadas, y antes que el  proceso de oxidación se reinicie, será aplicada una mano  completa de pintura anticorrosiva con elevado tenor de cromato de zinc;

· Después de 24 (veinticuatro) horas, como mínimo, aplicación  de una mano  general de masilla  sintética, bien presionadas a espátula, en todos los orificios y uniones de perfiles y chapas;

· Después de 24 (veinticuatro) horas, como mínimo, lijado a seco con lija apropiada con el subsecuente desempolvamiento y limpieza con paño seco;

· Aplicación de dos manos, como mínimo, de pintura de terminación a rodillo o a brocha  en el color escogido por la D.O.. Entre cada mano, habrá un intervalo mínimo de 18 (dieciocho) horas y máximo de 72 (setenta y dos) horas;

· No constituyéndose la mano de pintura anticorrosiva de por sí, protección suficiente de los elementos metálicos, no será permitido dejarlos expuestos al tiempo. por largo intervalo (superior a 10 días), sin completar la pintura  de terminación. Cuando, por acaso, esto ocurra, será necesario repetirse todo el tratamiento, removiéndose la mano de anticorrosivo ya aplicada.   

a) Sobre instalaciones.

· Remoción de manchas de aceite, grasas e inclusive de productos utilizados como selladores en exceso en las juntas de las instalaciones, así como de polvo y salpicado de otros tipos de pinturas utilizadas para otros servicios de pintura;

· Aplicación de una mano de primer anticorrosivo a base de cromato de zinc y caucho clorado;

· Después de 18 (dieciocho) horas, como mínimo, dos manos de pintura de terminación, a rodillo o a brocha, de los colores escogidos por la D.O. y aceptados por las normas argentinas en tuberías. Entre cada mano, habrá un intervalo mínimo de 18 (dieciocho) horas y máximo de 72 (setenta y dos) horas.
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ANEXOS:

ANEXO I:
PLANILLA CUATITATIVA - ¨P.C.¨
ANEXO II:
CRONOGRAMA GENERAL DE LAS OBRAS “C.G.O”
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